
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI  
IZMEĐU 

MINISTARSTVA ZNANOSTI, OBRAZOVANJA I ŠPORTA REPUBLIKE 
HRVATSKE 

I 
MINISTARSTVA NAPREDNOG OBRAZOVANJA I TEHNOLOGIJE PROVINCIJE 

ALBERTA 
O SURADNJI U PODRUČJIMA OBRAZOVANJA, ZNANOSTI I TEHNOLOGIJE 

 
 

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske i Ministarstvo naprednog 
obrazovanja i tehnologije provincije Alberta, u daljnjem tekstu “sudionici“, 
 
svjesni važnosti obrazovanja, znanosti i tehnologije u razvoju uspješnih nacionalnih 

gospodarstava i društava, 

 
potaknuti željom za uspostavljanjem i učvršćivanjem suradnje u područjima obrazovanja, 
znanosti i tehnologije, 
 
uvjereni da je takva suradnja dragocjen instrument učvršćenja međusobnog razumijevanja 
između dviju zemalja, 

 
sporazumjeli su se kako slijedi: 
 
 

Članak 1. 
 

Sudionici će nastojati razvijati i organizirati međusobnu suradnju u područjima obrazovanja, 
znanosti i tehnologije u područjima od zajedničkog interesa. 
 
 

Članak 2. 
 

Sudionici će nastojati promicati izravnu suradnju i razmjenu između visokoškolskih ustanova 
i drugih obrazovnih ustanova. Uvjete suradnje dogovorit će izravno zainteresirane ustanove. 
 
 

Članak 3. 
 
Sudionici će poticati razmjenu dokumentacije, informacija i iskustava iz područja njihovih 
nadležnosti. 
 
Suradnja će uključivati razmjenu informacija u obliku studijskih boravaka i studijskih posjeta, 
seminara/radionica, uzajamnog konzultiranja stručnjaka te sudjelovanja na značajnim 
kongresima, konferencijama i sličnim međunarodnim skupovima. 

 
 
 
 



Članak 4. 
 
Sudionici će poticati istraživačku suradnju u onim znanstvenim područjima koja obje strane 
smatraju važnima za postizanje znanstvene i tehnološke inovativnosti. 
 
Suradnja će uključivati razmjenu znanstvenih i tehnoloških informacija i dokumentacije, 
uspostavljanje znanstvenih kontakata putem razmjene posjeta, provedbu zajedničkih 
znanstvenoistraživačkih projekata te ostale obostrano dogovorene oblike suradnje. 
 
 

Članak 5. 
 
Sudionici mogu poticati blisku suradnju između znanstvenoistraživačkih zaklada putem 
njihovih vlastitih instrumenata financiranja, odnosno razmjene znanstvenika u okviru 
studijskih i istraživačkih programa, doktorskih usavršavanja i drugih instrumenata. 
 
 

Članak 6. 
 

Koordinaciju i administraciju ovog Memoranduma o suglasnosti provodit će viši službenik 
imenovan u svakom Ministarstvu. 
 
 

Članak 7. 
 
Ovaj Memorandum o suglasnosti nema za namjeru stvoriti nikakve pravne obveze. Ovaj 
Memorandum o suglasnosti neće proizvesti nikakav radni odnos, zastupništvo, partnerstvo ili 
zajedničko ulaganje među sudionicima. 
 
Ovaj Memorandum o suglasnosti stupa na snagu datumom potpisivanja i ostaje na snazi za 
razdoblje od tri (3) godine. Ovaj Memorandum o suglasnosti može se izmijeniti i dopuniti u 
svako doba uzajamnim pisanim pristankom sudionika. 
 
Svaki sudionik može pisanim putem obavijestiti drugog sudionika o svojoj namjeri da okonča 
ovaj Memorandum o suglasnosti. Prestanak stupa na snagu šest (6) mjeseci nakon što drugi 
sudionik primi pisanu obavijest. Ovaj Memorandum o suglasnosti može se produljiti 
uzajamnim pisanim pristankom sudionika. 
 
 
Potpisano u ….. dana ….. 2010. godine, u dva izvornika, na hrvatskom i engleskom jeziku, 
pri čemu su oba teksta jednako vjerodostojna.  
 
 
 
 
 Za Ministarstvo znanosti, 

obrazovanja i športa Republike 
Hrvatske 
 
_____________________________ 

 Za Ministarstvo naprednog 
obrazovanja i tehnologije provincije 
Alberta 
 
________________________________



  
 


